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AHOTanig. Y cTaTTi pO3MISIHYTO MAHIMYJIATUBHUM Tepekiaj sK OIHY 3 TEXHOJOTiH
KOHTPOJIIO HAJ CBIJIOMICTIO PEIUIIEHTIB. MM 3a3Ha4a€eMo, 10 TaKWK MEpeKyIaa € JTOTMOMDIKHUM
3aco000M BIUTMBY Ha ayIuTOpilo, sIKa € CIIO)KMBAYeM €JUHOTO iH(OpPMAIiHOrO MOJs, SKe
XapaKTepU3ye€TbCSd MOBHOIO, HAI[IOHAJTBHOIO Ta TEPUTOPIANbHOI MPHHAJICKHICTIO. Y mparli
MIPOAHAJI30BaHO MEPEKIIAAN, 0 CTOCYIOTHCS OCHOBHUX MOJITUYHUX HOBHH Y CBITi Ta B YKpaiHi.
ABTOpOM 0YJ10 MpOaHaNi30BaHO BITYM3HSHI Ta 3apyOikHI iHPopMarliitHi noBigomueHHs. Hnsaxom
HAyKOBOT'O aHANli3y MH 3iCTaBWIM NepHIOKepena Ta MepeKiIafeHi Bepcii oaHiel i Tiel camo
HOBUHH, III0 JaJI0 3MOTY 3pOOUTH BHUCHOBOK, II[0 MAaHIMYJISITUBHHUI Mepekiaja 31HCHIOIOTHCS 3a
JOTIOMOTOF0 TICBHUX TPUHOMIB. ABTOp BHOKpPEeMHJA II'SITh TNPUHAOMIB MaHIMYJISATUBHOTO
nepexnany. HaBeaeHo npukiaan iXHHOrO BXKMUBAHHS Ta MOKA3aHO, SIK MAHIMYJISTUBHUM MEpeKIia
BUKPHUBIIAE BUXIOHY 1HQOpMaLito. Y CTaTTi TaKoX OKPECICHO POJIb CEMAHTUYHUX OJWHUID Y
MepeKyiaal, 30KpeMa sIK 3amMiHa CEeMaHTHYHOI OJMHHWIII Ha CHHOHIMIUHY, ajlé 3 BIAMIHHUM
LEHTPAJbHUM KIIOUYOBUM CJIIOBOM I[bOTO CEMaHTUYHOIO TMOJs, Ja€ 3MOry «MalCTEepHO»
MaHIMy/IIOBaTH BUXiTHOWO iH(popMariero. Y poOOTI MPOAEMOHCTPOBAHO, IO TNPHHOMHU
MepeKIaJalbKUX MaHIMYJISII] B MEA1apOCTOpi € MOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM IIPOMaraHu.

Kniwowuosi cnoea: maninynamusnuii nepexnad, ceioomicms ayoumopii, HO8uHU, Mmedid,
NPULLOMU MAHINYTAYL.

Krylova-Grek, Yulia. Psycholinguistic Aspects of Manipulative Translation in Media.

Abstract. This article covers the issue of manipulative translation as one of the techniques to
control the consciousness of the audience. The author indicates that such a type of translation is a
supplement tool for influencing the people who are consumers of common media space
characterized by the common language, national and territorial belonging. In the article, the text
translation concerning the current political issues and news which took place in the world and in
Ukraine, are analyzed. Among the main sources were national and international news reports.
Using scientific analysis the original source and its translation variants were compared. As a
result, the author drew a conclusion that for the manipulative translation the same techniques are
used, five of them being viewed as techniques of manipulative translation. The examples of their
implementation show how the manipulative translation misrepresents the source information. Our
understanding is that the manipulative translation in combination with other manipulation
techniques works as savvy propaganda.

Keywords: manipulative translation, consciousness of the audience, news, media,
manipulation techniques.

1. Beryn

ITponecu rimo6ami3aliii BIDIMBAIOTh HA PO3BUTOK JIIOJICTBA 3arajioM, 1 MOBa B ITUX
mpoiiecax He € BUHATKOM. PO3BHTOK MOBU TPUNHSATO TOPIBHIOBATU 3 JKUBUM
OpraHi3MOM, SIKOMY TNpHTaMaHHI 3MIHM 1 Ha PIBHI JIGKCHKH, 1 Ha PiBHI CMHCIIB:
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CEMaHTHUYHI OJWHMWIII HAIOBHIOIOTHCS HOBHUMHU CEHCAMH, 3MIHIOIOTBCS TIONISA 1X
3HAYCHB; B 3aJIC)KHOCTI BiI KOHTEKCTY, BOHH 3MIHIOIOTh CBOIO (DYHKITIOHAJIbHY POJIb.
CyvacHa MOBa TIOTIOBHIOETHCSI HOBUMHU CEMAaHTUIHUMH OJIMHUIISIMH, IO TIEPEXOIAThH
13 1HIIMX MOB, 30epirarouu abo 3MIHIOIYH CBOT CEMAaHTHYHI MOJIA.

CyugacHi MeJia MOCTIMHO MarOTh CIIpaBy 3 MNepeTikaHHAM 1HopmMallli 3 ogHiel
MOBH B IHIIY NIJISXOM MEpeKyany. ¥ IIbOMY KOHTEKCTI MOTPiOHO 3ayBa)KUTH, IO
ChOT'0JIHI TUTAHHA MEPEKIIaay TaBHO BUMIILIO 32 MEXI1 JIHIBICTUYHOT KOMIETEHIIT 1
OUTBII BaJliJIHI Pe3yibTaTH MOXKHA OTPUMATH aHATI3YIOUM IUTAHHS TEpPeKiIaay B
MIXKTraJly3eBOMY T0JI. Y Il poOOTI yBary 30Cepe/’K€HO Ha MUTAHHAX, MOB’SI3aHUX
13 BIITOBIHOIO TEPEAAUCIO CEHCY MPH MepeKIal Ta BINIMBOM MeiiHOI iHpopmarrii
Ha CBiJIOMICTb.

VY po3pi3i NOJITUYHOI KOMYHIKAIlli MepeKiaZ HEPIIKO BUKOPUCTOBYIOThH SIK
MEXaHI3M BIUIMBY Ha CBIJOMICTb ayAHUTOpii, sfiKa nepedyBae MiJ IIEI0 IMEBHOIO
iH(popMaIiiHOTO TOJIA. Y KOHTEKCTI CyYacHMX IOl II€ NUTaHHS Ha0yJo
OCOOUCTOI ~ aKTyaJIbHOCTI.  AHali3  MCHUXOJIHTBICTUYHMX  OCOOJIMBOCTEH
(YHKILIOHYBaHHS MaHIMYJATUBHOIO NEPEKIaay € OJHUM 13 3ac001B MeAiaoCBITH,
3aBJaHHS SIKO1 MoJisrae y 3a0e3rneueHHl mpoTuIli iHGopMaIiiHo-KOMyHIKAIIITHOMY
BIUIMBY Ha HACEJICHHS CBO€i KpaiHW. Bibln TOro, po3riisja LbOrO MUTAHHA Mae
BXKJIMBE MPAKTUYHE 3HAYCHHS, OCKUIbKM BYACHE BHUSBICHHS Ta BIJANOBIAL Ha
oA10H1 MaHIMYJISITUBHI MEPEKJIa i — OJIHA 3 YMOB 1H(POpMaIIiIifHOI O€3MeKn KpaiHu,
10 ¥ 3yMOBITIO€ aKTYyaJbHICTh HAIIIOTO JIOCIII>KEHHS.

AHani3 nitepaTypHUX JpKepes TTOKa3aBs, 0 HayKOBI1 JIOCHTIKEHHS, TPUCBIYCHI
MOB’SI3aHUM 13 TOJITHYHUM JHCKypcoM abo poOOTO Mella NUTaHHSM,
3MIMCHIOBAIUCh Ha Mareplajax pernpe3eHTOBaHUX OJHIEI0 MOBOI0. Hampukian,
BHCBITJIFOBAJIUCS MPOOJIEMH, TIOB’s13aH1 13 colianbHOo KomyHikauiewo (O. T. bapu-
mmosnens, B. I1. Konenbka, P. JIum6:161 1 I'. bepToH), oco6auBicTiO QyHKIIIO-
HYBaHHS MacoBOi KOMyHiKalii Ta 1ii BIiUB Ha ocoducticts (O. B. BonomeHok
O. C. XomeHok, T. B. IBanosa, JI. M. KynbuuHcbka). Y Mexax (I0JIOTIUHUX HAYK
3MIACHIOBAIIMCS JOCTIKEHHS MelaTeKkeTy B nojituaHiid komyHikarii (Kiypy K. B.)
ta MoBHOi Madinymsmii (Kyuepenko K. B.). 3B’s30k MOBM 3 colllaJbHUM
KOHTEKCTOM 1 CBiJIoMiCcTIO aHami3yBanu B mparsax 0. H. Kapaynos, H. B. Ydime-
Ba, €. ®.TapacoB Ta iH. JIOCHIPKEHHI0O KOMYHIKATUBHOI JISUTBHOCTI OCOOMCTOCTI,
(YHKIIOHATFHOTO TPU3HAYEHHS MOBH Ta MOBJICHHS TPHUCBSYEHI  mparli
JI. C. Burotcekoro 1 C. JI. PyOinmiTelina; MUTaHHSIM BHPAXEHHS CEHCY YEPe3 MOBY
saiimamucs 1. O. 3umasa, T. M. pimse, €. ®. Tapaco, FO. O. Copoxis,
O. M. lllaxHapoBuu Ta 1H. Y TICHXOJOT1i  JOCHIIKEHHS CTOCOBHO pemyTailii
OCOOMCTOCTI 'y COLIaNbHO-MOMITHYHIM KOMyHikamii BukoHyBanu O. 0. Tpy-
oemnpkoi, O. b. Ilepenurina, peknamHy koMmyHikamiro BuB4daiu B. II. bensHin,
O. M. JleGeneB. Y TOM ke Yac NMUTAHHS TMOPIBHAJIBHOIO aHANI3y BUXIAHOI Ta
nepekiaieHoi iHdopmalii 3 BUPKEHUM IMOJITUYHUM BIATIHKOM HE PO3TJIsIaid B
nparsix BITYM3HSAHI Ta 3apyO1XKHI TOCIITHUKH.

Biarak, awnamiz mitepaTypHUX JDKepell T[I0Kas3aB, IO 3 TOTJSAY TICHXO-
JIHTBICTUKY, TEpeKIa] SK 3acid MaHimymsmii B cydacHOMY iHGOpMAIHOMY
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MPOCTOpl CIEialbHO HE BHBYAIM CydYacHl HAyKOBIU, IIO W 3yMOBUJIO TEMY
HAILIOTO JOCTIKEHHS.

2. MeToau nocaiaKeHHs

OCKITbKM METa HaIllOro JOCIHIDKCHHS — BHBUCHHS NPUHOMIB MaHIMYJIAIIT
CBIJIOMICTIO 4e€pe3 MeAlanpocCTip 3a JIONOMOro TNepeKiaay, TO Jisi BHUBYCHHS
NUTAaHHS MM BHUKOPHCTOBYBAJIM TaKi 3arajbHOHAyKOBI METOIU: 301p MaHHUX,
BHUBUYCHHSI Tpallb CYMDKHUX JMCUHMILUIIH 32 TEMOIO JOCIHIJKEHHS, KOHTEHT-aHai3
BiIiOpaHoro Marepiangy, IHTEHT-aHaI3 BHUXIJHOTO Ta TEPEKJIaJCHOr0 TEKCTIB,
MOPIBHSUIPHUN  aHali3 KUIbKOX 1H(OpMaliiHUX JDKEpend. 3a3HadeHl METOAH
po3po0IIeHi, ampoOoBaHi 1 JaI0Th 3MOTY OJIepakaTH BaJIiIHI JIaHI.

Jlns mocaimkeHHs 0ysi0o 00paHO TEKCTU 3 BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHUX BUJIaHb.
Mu aHanizyBanu cnocid pernpeseHTaunii mnojli B NEpeKiIaJeHOMYy BaplaHTI Ta
MOPIBHIOBAIX 3 MepuokepenoM. [ICUXOMIHIBICTUYHUM MIAXiA AaB 3MOTY HaJlaTu
OLIIHKY 1HTEHLISIM, 3ac00aM 1 TEXHIKaM, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTh Y MaHIITYJISITHABHOMY
MEPEKIIal, Ta BAOKPEMUTH MPUHOMU MaHIMyITUBHOTO TIEPEKIady.

3. Ilpoueaypa xocjaiIzKeHHs

VY JociiKeHHI aBTOPOM  3alpONOHOBAHO MOHSATTS  «MAaHIMYJISTUBHOTO
nepeKyiagy», 110 O3Hayae IepeKiad, 3yMOBJICHHH  COLIaTbHO-TIOMITUYHUM
KOHTEKCTOM, SIKHH MPU3BOAMTH J0O CBIZIOMOTO HEBIANOBIIHOTO PO3IIHU(POBYBAHHS
KOIB 1HIIOI MOBM Ta HABMHUCHOTO BUKPHUBIEHHS 3MICTY, B pe3yJbTaTl 4YOrO
BIIOYBA€ETHCS 3MiHA YYTTEBO-IHTYITUBHOIO BIJOOPaXEHHSI BUXIJHOI PEANbHOCTI Ta
MIMIHA BUXI1JIHOT 1H(OpMaIii.

[IcuxoMHIBICTUYUHUNA aHali3 MepeKiany ImepeAadadyae KOMIUIEKCHUM aHaui3
3MICTY TE€KCTY, PO3IJISIa€ BUJIM KOHTEKCTIB 3aKJIaJICHI B HhOMY, aHaJI3y€ 1HTEHIIII0
BUXIJIHOTO TEKCTY Ta 3ay4yae MpoIecyu 0OpaHHs BIAMOBITHOIO BapiaHTy MEpeKIIary
(Kpunosa-I'pek, 2007).

[Tlinnatoun oOpaHi TEKCTH PETETbHOMY KOHTEHT-aHaji3y Ta IOPIBHIOIOYH
CMHUCJIH, 3a JIONIOMOTOI0 1HTEHT-aHaTi3y JOCTIIKEHO, SKI TEeXHIKHM MaHIMyJIsIii
BUKOPUCTOBYIOTKCS MPU MIEPEKIIaIl, a MOTIM — Ha MiJICTaBl TOPIBHSIHHS CMHUCIOBUX
BIITIHKIB OpUTIHATY Ta TMepeKiaaTy — OCOONMBY YyBary 30CepeKeHO Ha
BUOKPEMJICHUX TPHHOMaxX MaHIMYJISITHUBHOTO TIEPEKIaay, MpOaHATI30BaHUX Ha
npukiagax 3 iHGOpMAMIMHUX MEIIMHUX pKepen. JloCiKeHHs moKa3ano, K came
MaHIMyJISITUBHUN TMEPEKIIaJl CIIOTBOPIOE iH(POpMaIliiiHy KapTUHY CBITY, GopMyroun
TaKUM YMHOM XHMOHI YSIBJICHHS IIPO PEAJbHICTh y ayJIUTOpIi, 110 MOTparuise mia A0
TaKoro iH(pOpMaIiitHOTO MPOCTOPY.

Mu posrnsnand cuTyailii, B SKAX TEpeKIaJ BUKOPHUCTOBYBAIU B TMOJITUIHHUX
UISX, SK MEXaHi3M YIJIMBY Ha CBIAOMICTb. 3a3HAY€HUW MEXaHI3M Ja€ 3MOTy
MaHIIyJIIOBATH YSBJICHHSIMH PO MOJ1110, OAJIaHCYIOUM HA BIJIMIHHOCTSAX PI3HUX MOB
Ta BHUCBITIIOBATU (DAKT, MOCUJIAIOUMCHh HAa peCleKTa0eIbHe 1HO3EMHE JKEPeo.
CriexkysAilisi Ha HETOYHOCTAX TEPEKIaly MepeTBOpUiIach Ha 3acid mepeKkpydyBaHHS
CMUCIIIB, OCKUTBKH CHCTEMa MOHSATH, CIB (IMEH), yepe3 SKi JIIoIMHA CIIPUIIMAa€e CBIT
Ta CyCIJIBCTBO, € HalroioBHImMM 3acobom migkoperHs (C. Kapa-Myp3a, 2007).
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4. O0roBopeHHs1 pe3yJabTaTiB

Icaye nymka, mo Oynp kUil Meaia- “TIPOIYKT — i€ CKOHCprP“IOBaHa peaNbHICTb,
sKa BiAOWBaEe HE peaqbHUU CBIT, a JESIKI BiAiOpaHi Ta Cy0’€KTHBHI YSBICHHS IPO
HBOTO, 1, IK CKa3aB KaHAJChbKUi corfionior ["aponba [HHIC, yci Menia HE 00’ €KTUBHI
yepes Te, 10 MepecIiAyioTh Il KOHTPOIIIO mpocTopy Ta yacy (Tremblay, 2014).

Cepen 3araJbHUX TEXHIK MAaHIMYJSAIINA, K1 3aCTOCOBYIOTHCS MPU TEpeKIIal
BUOKPEMJITIOEMO TTOKJIMKAHHS HA aBTOPUTETHI 1HO3EMHI JKepesa Ta MOKIMKaHHS Ha
aBTOpA, AKUHN € «HEYTNEPEIHKEHUM EKCIIEPTOM.

[Ilo crocyeTbcs MaHINYISATUBHOTO MeEpeKiaay, TO Mpu poOOTI 3 mepiio-
JDKEpeIioM Tiepekiaaad adbo Memia-(haxiBenb Iparoe, MepI 3a BCe, 31 CMUCIaMH Ta
X KOpPEKIIi€r0, Y BIIMOBIAHOCTI JIO MOCTaBICHUX 3aBlaHb. Hamu Oys0 BHOKpEMIICHO
Takl MPUAOMHU MAHIMYJSITUBHOTO MEPEKIany:

1. Hasmuche oodasanusi abo ynywjeHHss CeMaumudHux OOUHUYb aO0 4acmuH
NOBIOOMIIEHHS.

Jlo mpuknagy HaBeAeMO YPHUBOK 3 1H(OPMAIIITHOTO TMOBIJIOMJICHHS BUJAHHS
Forbes, npeacraBnene areHTcTBOM HOBUH «HOBOCTHOE areHTCTBO XapbkoBy». Ilin
yac rnepekiagy Oyjao MpOoIrHOpOBaHO (paszy, IO 3arajioM CYTTEBO BIUIMHYJIO Ha
3MICT BUCJIOBIIFOBaHHSI.

OpuriHall BUIIISIIA€ TakK:

“Bad behavior by Putin to be sure, and unjustified. But no one has clean hands,
least of all the U.S., which bombs, invades, occupies, and divides other nations as it
sees fit without concern for other nations’ interests, international law dictates, or
likely consequences ”.

Hapenene o3nauae, mo HixTo, B ToMy umcii CIIA, He Mae He3amIsiMOBaHOL
penytanii (Doug Bandow, 2016). BogHowac, Ha CTOpiHIII BHJABHUIITBA MU
gyutaeMo Take. «Ocobenno ucnaukauwvt pyku y CIIA, xomopvie 6ombsam,
8MOpP2AOMCsL U pazoeisitom opyeue Cmpanbl makx, KAk cuumarnom YOOOHbIM,
COBEPUICHHO HE YYUmMbI8Asl UHMEpecbl dMUX CMPAH U HOPMbl MeHCOYHAPOOHO20
npasay, Mo abCOIIOTHO HE BIAMOBIAAE 3MICTY BUXIJHOTO BUcioBmoBaHHs (Forbes:
Ykpaune nopa nepectarb, 2016). Sk O0aunmo, ynyineHHs yacTuHA ¢pasu “but no
one has clean hands” mOKOpiHHO 3MIHHJIO CEHC TEKCTy 1 TEPETBOPHIOCS Ha
MaHIMyJISITUBHO-OLIIHHE CY/KCHHSI.

2. 3mina oOHuUX cemMaHmu4Hux OOUHUYb HA CUHOHIMIYHI, SKI MAlOMmMb GIOMIHHE
ceManmuyHe nojie ma SUKpUGIAIOMb 3MICH nepuiooxcepena.

[li mepexmanu € AOBOJII MOMMPEHUMH, TOMY IO TaKi MaHIMYJSIIT 3aBXKIH
JICTIIC TIOSICHUTH 3BHYAiHMM MOBHHMM HEMOpo3yMiHHSA. Hampwukmanm, micis
IHIUJICHTY 31 3HUIIIEHHSAM POCIMChKOro BiicbkoBoro jitaka CY-24 Haj TepuTOpi€ro
Typeuunnu, npe3ugeHT Epporan ckepyBaB JiMcTa pOCIACHKINA CTOPOHI, MEpeKiaj
axoro O0yB po3mimenuit Ha caiiti M3C Pocii (Kpemib u3menun nuraty, 2016).

[Tepexnan BiApi3HABCS BiJ TEKCTY BUXI1THOT MOBHU JIMIIE OAHIEID CEMAaHTHYHOIO
OJMHUIICIO «BHOAUTE», aJie 1€ HACTUILKH 3MIHHMJIO TOH Ta 3MICT MOBIJOMJICHHS, 1110
pPEUYHHKY Typelbkoro npesuaeHTa [opaximy Kaminy moBenocst 3poOUTH yTOYHEHHS
Ta 3a3HAYUTH, M0 TpPEe3uJeHT TypedunHu HE BUOAYaBCs, a JUIIEC BHCIOBUB
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CHIBUYTTS POJWYaM 3aru0joro Ta BUCIOBUB CIOIIBaHHS Ha MPOJIOBKCHHS APYKHIX
crocyHkiB (From Berezovsky to Erdogan, 2017).

BuxinHuii TekcT y mepekiaai Ha aHTIiichKy 3By4aB Tak: ‘| say do not feel
offended ”, mo o3uauae «lIpoury ne obpasxcamucsy, 1O Ma€ 30BCIM 1HIIC 3HAYCHHS
Ha BIAMIHY Big “EXcuse us” uum “I’m sorry”.

[IpuknamoM MoKe CIyryBaTH TakKoXX 1 TakK 3BaHUN JoroBip Baiiranri,
MIAMACAaHUN MDK IUIEeMEHAaMHU Maopl Ta OpUTAHCHKOIO KopoHoro y 1840 porri.
PizHuIs Mik aHTIIACBKMM BapiaHTOM Ta MEPEKJIaIoM Ha MOBY Maopi MmoJjsraia y
BIJIMIHHOCTI JIMIII€ KUIBKOX CJI1B, YHACTIOK YOTr0 3MICT HAOYB 1HIIOrO 3HAYCHHS. Y
TEKCTI Ha MOBI Mailopl CKa3aHO, MIO0 MICIEBl KHUTENl TMOTOKYIOThCS 3
nepeOyBaHHIM MiAJaHUX KOPOJIEBU HA OCTPOBI B OOMIH Ha 3aXHCT 3 OOKY iMIiepii.

JlofleHOCHUMU /111 PO3BUTKY MAaMOYTHIX CTOCYHKIB MK aOOpUIeHaMu Ta
KOJIOHICTAaMHM CTaji CEMAHTHYHI OJIMHHUILI, IO BUPAXKAIU 11€i CyBEpEHITETy Ta
HE3aJIEKHOCTI.

VY aHrmiiickkoMy BapiaHTi JOroBOpY 3a3HaueHo: “give absolutely to the Queen
of England forever the complete sovereignty over their land ”. Tepmia MaopcbKko¥O
“kawanatanga” (governorship) OyB BHUKOpPHCTaHMM y 3HA4YEHHI «IOBHA
He3aNeXKHICTh». DaxiBIll BBAXKAIOTh, IO JOPEUHIlIe OyJl0 O BXHUTH CEMaHTUYHY
OJIMHUIIIO “Mana”, sika O3HAYa€ «BJAJIa», «aBTOPUTET» Ta OyJIH 3PO3yMUIMMH IS
Maopi, OCKUTbKHM Ha TOM 4ac Maopl HE MaJM MOHATTSA MPO JIePKABHUM CYBEPEHITET 1,
K BBaXKAIOTh JOCIITHUKH IbOIO MUTAHHS, HE 30BCIM PO3YMUIHM 3MICT JIOKyYMEHTa
axuit mianucyBanu (Paul Meredith, Rawinia Higgins Kawanatanga, 2017) .

DaKTUYHO BKUBAHHS CUHOHIMIYHOI CEMAaHTUYHOI OJIUHUIII 3 THIITUM LIEHTPATbHUM
KIIFOUOBHM CJIOBOM Y KOHKPETHOMY CEMaHTHYHOMY ITOJ TIEPETBOPUIIO OCTPIB Ha
OpUTAaHCHKY KOJIOHIIO.

3. 3mina nocnioosnocmi nooaui IHGOPMAYIliHO2O0 NOBIOOMIEHHS V Nepulo-
ooicepeni.

Ilpu naoawnui inghopmayii maxum YUHOM NOPYULYEMBCA EOHICMb 3MICHOB020
noJis, TPUYMHHO-HACTIIKOBUHN 3B 430K, Y pe3yJsbTari B edip morparuisie iHpopMma-
MIHHAN KOJaX, SKUH XO0u 1 BUIISAAAE SK IUIICHUM (parMeHT, B JIHCHOCTI €
CYKYIHICTIO, 10 BUKOPUCTOBYETHCA NIl (DOpPMyBaHHSI MEBHOTO YSBJICHHS IIPO
HOIIO.

Ha mnpaktuii TpamisitoThesi CUTyarlii, KOJIM B OJAHOMY iH(opmariiHoMy
MOBIJOMJICHHI 3aCTOCOBAaHO KUIbKa MPUHOMIB MaHIMYJISATHBHOTO TIEPEKIany.
Hamnpuknan, nepexnang «PUA HoBoctny iHdopmariitHoro nmoBigomiennas FT Tony
Barber Bix 2 uepBust 2015 poky crocoBHO npuszHaueHHss M. CaakaiiBiii Ha mocaay
ryoepraaropa Onecbkoi 001acTi, BUXiJHE MOBIIOMIICHHS BUrisfaio Tak: “‘Odessa
appointment raises questions over Poroshenko’s judgement”, ame B mepekiai
OTpUMAJIO TaKWil BUTIAAN: «Hasnauenue obradaoueco comHumenvHol penymayuetl
Muxauna Caaxaweunu 2yoepnamopom Oodecckoti obaacmu cmasum noo COMHeHUe
30pasomvicaue npesudenma Yxpaunwl [lempa Ilopowenko, a camo noaumuueckoe
peulenue Modcem cmamov Hadaiom Oonvuwux npoonem, cuumaem Tonu bapbep,
obospesamenv  Financial — Timesy. CemanThuHa omuHUI  “judgement”
(pO3CyIIUBICT, TyMKa) Ma€ CEMaHTUYHE SIAPO, IO B I[bOMY KOHTEKCTI 1CTOTHO

118



Psycholinguistic Aspects of Manipulative Translation in Media

BIJIPI3HSAETBCSA B «30pasomviciusy (3mopoBuit ray3m) (Tony Barber, 2015;
Huxomnait JIazapenko, 2015).

dpa3y “Russian-backed separatism in the Donbass region”, Oyso moctaBicHO B
IHIITy YacTUHY TEKCTy 1, BOHA 3ByunTh Tak: «[lopomenko HazHaumn CaakamiBwiy,
YTOOBl TOT TIOMOTI OCYIIECTBIISITh OOpHOY C Tpemsi BBI30BaMH, KOTOpPbHIC B JIAaHHBIN
MOMEHT CTOSIT Tiepes] YKpPauHOM, — «IKOHOMUYECKUL KOLIANC, UHCIUMYYUOHAIbHAS
Koppynyus u 6opvba ¢ ononuenyamu JJonbaccay, 6 AKomMy unyujeHa ingopmayis npo
«cenapamucmis [Jonbacy, sa skumu cmoimo Pocisy (Tony Barber, 2015; Hukomait
Jlazapenko, 2015).

[loBimomuieHHst 3aBepurye (pasza, y3aTa 3 CEpeIUHH BUXIJHOTO TEKCTY, sKa
TaKOXK MiJyIajacs 3MiHaM IUITXOM YITYIIeHHs YacTUHU iH(opmarii: «Taxoce Bapbep
yKasvleaem Ha cmpameuyeckyio axchocmos (oecckoli 001acmu, pacnoslOHCeHHOU
meoxncoy Kpvimom, omoweowum k Poccuu no umoeam pegepenoyma ¢ 2014 200y, u
Tpuonecmposcrou Mondasckou Pecnyonukoiy 3amicth “One should also keep in
mind the strategic importance of the Odessa region, located between Crimea —
annexed last year by Russia — and the Russian-supported region of Transnistria in
Moldova”, ne ¢pasza “Crimea annexed last year by Russia” («Kpum anekcoBaHuii B
MuHyjoMy poui Pociero») Oyna Bukpecnena 13 koHTekcTy (Tony Barber, 2015;
Huxkonait JIazapenko, 2015).

Sk Gaunmo, B OJHOMY 1HQOPMAIIHHOMY TOBIJOMJICHI MOXYTh OyTHU MO€IHAHI
KUTbKa MPUHAOMIB MaHIMYJISITUBHOTO MEPEKIIATY.

4. lenopysanms 8ionogiOHOCMI nepedadi ceHcy npu nepexnadi 0e3eK8i8anleHMHOL
JIeKCUKU (hpaseonoeciuni 360pomu, i0iomu moujo).

HasmucHwmii iepexsian GppazeosoriyHOT OJJUHHMIIL SIK CIIOBOCIIONYYESHHS IPU3BOIUTh
HE TUIBKM JO TOMWIOK Yy MEpeKiaii, ane ¥ NpU3BOAUTH A0 BTPaTH 3MICTOBOTO
HABAaHTAXKEHHSI Ta BUKPHUBIAE TyMKYy B muiomy. [lomana takum unHOM 1H(DOpMAITis
BIJIMIOBIZA€ 3a3Jalierib TOCTaBICHUM 3aBJaHHAM. Hampukinan, mogatk mojii B
HEMpUBAOIUBOMY CBITJ, TMIAKPECIUTH 3arpo3y ab0 BHCBITIUTH CHUTYalll0 Y
BUTpallHOMY CBiTii. [Ipukiiamom Moke ciayryBat imioma “tough cookie”, siky
Honanbn Tpamn ckazas ripo B.IlyTtina B iHTEpB 10, sike BiH naB BUugaHHIO “FOX News
Channel” (Jon Snow, 2017). [ocniBHuii mepekiaa iJiOMH «TBEpIC ICUHUBOY
3aMaliopiB B OUIBIIOCTI Ha3B YyKpaiHChbkMX 3MI, BucTaBisoun mnpe3uaeHTa
HEIPYKHBOI HaM JIEp>KaBU Yy HEMPUBAOIMBOMY BUTJISIAL. Y TOM e yac pociiicbki 3MI 3
TOPJICTIO HAAAIM OUTBIN BIATOBIIHHUNA MEPEKIa]] «Kpenkuii opemiek» (Tpamm Ha3BaB
[Tyrina, 2017; Mapus bonnapenko, 2017).

5. Ilputiom «8inbHOI YO €EKMUBHOI MPAKMOBKUY, KOJIU NEPEKIA0ayd nepeghropmyntoe
BUXIOHE NOGIOOMIEHHS BIONOGIOHO 00 NOCMABIEHUX 3A60AHD.

Taka curyarfist 9iTKO MPOCHTIIKOBY€EThCS TIpU mepekiaai nmpomosu Jxo baiinena,
AKy BIH BUrojlocuB 9 rpynHs 3 TpubyHu BepxoBnoi Pamu. Ilepeknan pociiicbkoro
iHTepHeT BumaHHsa «EXpert Online» Burnsmae Tak: «B Mupe HET HM OIHOW APYroi
CTpaHbl, TJI€ KOPPYIIUs MPOLBETAET TaK, Kak B YKpauHe» (Buue-npesuaent CILA,
2015). BuxigHuii TeKCT HE MiCTHTh IOTPiOHOT 1H(opMarii i 3Byunth sik  “But | can tell
you, you cannot name me a single democracy in the world where the cancer of
corruption is prevalent”. YkpalHCbKOIO II€ 3BYUYHTh. «H X0uy ckazamu, wjo 6u He
3MOdfCeme Ha38amu HCOOHOI 0eMOKpAMU4HOL Kpainu, y aKiu npoysimac kopynyisy. Sk
0aurMo, B TEKCTI HE MICTUThCS HISKMX MPSMUX MOCWIaHb Ha YkpaiHy (Remarks by
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Vice President, 2015). BaxxiuBo Bi3HAYUTH, 10 Yy OPHUTIHAIBHOMY ITOBITOMIICHHI
aKIeHT POOHThCS Ha CJIOBI “‘democracy” (meMokparisi), BOJHOYAC B YKPAIHOMOBHOMY
niepeKIIajl HaroJIOUIy€eThCsl Ha 3B SI31 «KOPYIIIIis-YKpaiHay.

BucHoBku

Otxe, Hamu OyJI0 BUOKPEMIICHO I’ SITh IPUHOMIB MaHIMYJISITUBHOTO TIEPEKIIAY:

1) HaBMHCHE IonaBaHHS a00 YIYIIEHHS CEMaHTHUYHUX OJIMHUIL a00 YacTHH
MOBIJIOMJICHHS; 2) 3MiHa OJHUX CEMaHTUYHHX OJIMHHUIIb HAa CHHOHIMIYHI, SIKI MAalOTh
BIIMIHHE CEMaHTHYHE TIOJiE Ta BHUKPHBILIIOTH 3MICT TMEpIIOKepena; 3) 3MiHa
MOCTIJOBHOCTI ~ mojadl  1H(OpMAIIHHOTO  TMOBIIOMJICHHS Y  TEPIIOKeper;
4) irHopyBaHHS BIAMOBIZHOCTI IIepeladi CEHCY IpH Iepekiaai Oe3eKBIBaJICHTHOI
nekcuku ((ppaseosoriuHi 3BOPOTH, 1IIOMU TOIIO); 5) MPUAOM BUILHOI CyO’ €KTHUBHOI
TPaKTOBKH.

Buine3aznadeHi npuiioMu MaHIyJISITUBHOTO TIEpeKyIaly MpalloloTh Y TaHIEMI 13
3arajIbHUMHM TIPUAOMAaMU 1 TEXHIKAMUA MAHIMYJALII Ta B CYKYITHOCTI CTBOPIOIOTh
BpPaKEHHS JIOCTOBIPHOCTI Ta BAaroMocTi 1H(OpMalli Ha Ky MOCHJIAIOTBCA Mela.
OCKUIbKM ~ OUIBIIICTh YYaCHUKIB 1H(OPMALIHHOIO IMoJii OOMEXEHa MOBHUMHU
O0ap’epamu, OpakoM dacy JUid aHal3y pI3HHUX JpKepenl abo HU3bKUM piBHEM
KPUTUYHOTO MUCIIEHHS, TO, Ha Hally AYMKY, 0 Taka dopMma mojaHHsa iHdopMarii
MOJKE CIIPABJIATH ICTOTHHIA CYTe€CTUBHUH BIUIMB HA PEIMITIEHTA.
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